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David and Eike’s fairytale romance 
all started in Munich, Germany, when 
the couple first laid eyes on each other 
in 2005. Fast-forward three and a half 
years to Siem Reap, Cambodia, where 
the couple said their vows at the Banteay 
Samre temple in Angkor Wat – one of the 
world’s most impressive world heritage 
sites. Joined by close friends and family 
from near and far, Eike and David chose 
Cambodia as their wedding destination 
as they wanted to have a fun, relaxed, 
intimate and adventurous wedding for all 
to share in. 

On David and Eike’s wedding day, local 
Khmer musicians played traditional 
music as guests arrived at the temple; 
after which, following the blessings of 
the Moha, each guest participated in a 
traditional Buddhist hand-tying ceremony. 
An intimate and touching part of the 
wedding, each guest stepped forward 
and tied a red ribbon around the wrists of 
the couple, wishing them their very best 
for the future.

The wedding banquet was held at the 
famous Foreign Correspondents Club 
(FCC), Cambodia, where contemporary 
Asian-Cambodian fusion cuisine specially 
designed by the FCC chef was served 
by the candle-lit poolside. As the magic 
of the night took hold, David swept his 
bride off her feet with a spontaneous 
“first dance” on a small bridge crossing 
the reflection pond.

With flowers by Sonya Yeung at Bliss 
Creations, specially tailor made gowns and 
De Beers wedding bands, the wedding 
was a dream-world fantasy come true – 
inhabited if only for a day. n
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David與Eike的浪漫故事始於2005年德國慕尼黑的邂
逅。三年半後，這對佳偶在享譽盛名的世界文化遺
產－柬埔寨暹粒的吳哥窟班蒂色瑪寺內情定今生。來
自五湖四海的親朋好友共赴柬埔寨，與David及Eike
分享一個集歡樂、舒懷及歷險於一身的婚禮。

在David及Eike的大婚之日，當地樂師以傳統高棉語
音樂歡迎到來寺廟的賓客，接着是梵文Moha的祝
禱，這都是傳統佛教儀式的項目。婚禮上最感人的一
刻是眾賓客走到一對新人跟前，並在他們的手腕上系
上紅絲帶，送上最深的祝福。

婚宴在著名的柬埔寨外國記者會（FCC）舉行，眾賓
客在池畔享用亞洲柬埔寨fusion菜燭光晚餐。那夜的
美妙時光就在一對新人跳起第一隻舞時給凝住了。

Bliss Creations Sonya Yeung的花卉、特別訂造的禮
服及De Beers結婚戒指，都讓夢幻般的婚禮於這天化
為現實。n


